
 TERMOMETRO DIGITALE FLESSIBILE A LETTURA ISTANTANEA

  ISTRUZIONI PER L’USO. LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER FUTURO RIFERIMENTO.

 AVVERTENZE:
•  Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il termometro digitale.
•  Pericolo di soffocamento. Se ingeriti, il cappuccio e la batteria possono causare lesioni anche fatali. Non consentire al bambino o a persone con 

ridotte capacità cognitive di utilizzare il presente prodotto senza la supervisione di un adulto.
•  Non utilizzare il termometro nelle orecchie. Termometro a esclusivo uso rettale e ascellare.
•  Evitare di posizionare il termometro nelle vicinanze di fonti di calore estreme, poichè la batteria potrebbero esplodere.
•  Nota: l’utilizzo del coprisonda potrebbe determinare una discrepanza di 0.1°C (0.2°F) rispetto alla temperatura reale.
•  Si sconsiglia di non utilizzare la temperatura corporea rilevata per l’autodiagnosi, in quanto potrebbe essere pericoloso. Consultare il proprio 

medico e sottoporre a quest’ultimo i risultati del dispositivo. L’autodiagnosi potrebbe determinare il peggioramento della patologia in essere.
•  Non misurare la temperatura quando il termometro è bagnato, in quanto potrebbe non rilevare correttamente la temperatura.
•  Non mordere il termometro per evitare di romperlo e/o ferirsi.
•  Supervisionare durante la misurazione bambini o persone con ridotte capacità cognitive: ciò potrebbe portare all’ingestione di piccole parti pericolose.
•  Non cercare di smontare o riparare il termometro, per evitare eventuali alterazioni nella rilevazione della temperatura.
•  Disinfettare il termometro prima e dopo ogni uso, specialmente qualora sia stato utilizzato da più di una persona.
•  Non forzare l’ingresso del termometro nel retto. Non inserire ulteriormente e rinunciare alla misurazione in caso di dolore. In caso contrario, si 

potrebbero causare delle lesioni.
•  Non usare il termometro in bocca.
•  Qualora il dispositivo sia stato conservato a temperature al di fuori del range 5°C ~35°C (41°F ~ 95°F), lasciarlo in un ambiente con una tempe-

ratura di 5°C ~ 35°C (41°F ~ 95°F) per circa 15 minuti prima di utilizzarlo.

LEGGERE CON CURA PRIMA DI UTILIZZARE IL TERMOMETRO
Il presente termometro digitale fornisce una lettura rapida e altamente accurata della temperatura corporea di una persona. Il termometro 
digitale è stato creato per rilevare la temperatura corporea in modo diretto ed è destinato a un uso rettale o ascellare. Il dispositivo è riutilizzabile, 
sia in ambito clinico che domestico, e può essere utilizzato su soggetti di tutte le età. Per meglio comprenderne le modalità d’utilizzo e assicurare 
un buon funzionamento del prodotto nel tempo, leggere le istruzioni prima dell’uso.
Il presente dispositivo è conforme ai seguenti standard:
EN 12470-3 Termometri clinici - Parte 3: Prestazioni di termometri elettrici compatti (predittivi e non) aventi un dispositivo di massimo.
ISO 80601-2-56 Apparecchi elettromedicali - Parte 2-56: requisiti particolari per la sicurezza di base e le prestazioni essenziali dei termometri clinici 
per la rilevazione della temperatura corporea.
EN 60601-1-11 Apparecchi elettromedicali - Parte 1-11: requisiti generali per la sicurezza di base e le prestazioni essenziali – Norma collaterale: 
requisiti per apparecchi elettromedicali e sistemi elettromedicali per uso domiciliare.
EN 60601-1 Apparecchi elettromedicali - Parte 1: Prescrizioni generali relative alla sicurezza fondamentale ed alle prestazioni essenziali.
EN 60601-1-2 Apparecchi elettromedicali - Parte 1: Prescrizioni generali relative alla sicurezza fondamentale ed alle prestazioni essenziali - Norma 
Collaterale: Compatibilità Elettromagnetica - Prescrizioni e prove.

CONTENUTO
1 termometro, 1 manuale utente, 1 custodia per il termometro.

ILLUSTRAZIONE DEL PRODOTTO (Figura 1)

Pulsante accensione/spegnimento

Sonda Schermo

 AVVERTENZE:
•  Le prestazioni del dispositivo possono essere compromesse in uno dei seguenti casi:
•  Se utilizzato al di fuori degli intervalli di temperatura e umidità indicati dal produttore.
•  Se conservato al di fuori degli intervalli di temperatura e umidità indicati dal produttore.
•  In caso di urti meccanici (es. Test di caduta) o se il sensore viene compromesso.
•  Qualora la temperatura del paziente sia inferiore alla temperatura ambiente.
•  Le apparecchiature di comunicazione RF portatili e mobili possono influire sul dispositivo. Il dispositivo richiede speciali precauzioni per quanto riguarda la 

compatibilità elettromagnetica (EMC), conformemente alle informazioni relative alla compatibilità elettromagnetica fornite nei documenti allegati.

LEGENDA DEI SIMBOLI

Corrente continua Codice lotto

Parte applicata del tipo BF Fabbricante (Direttiva 93/42/CEE modificata dalla 
direttiva 2007/47/CE)

Seguire le istruzioni per l’Uso
-20°C

55°C Conservazione e trasporto. Temperatura limite 
-20°C ~55°C

Rappresentante autorizzato europeo Attenzione

Intervallo di pressione atmosferica di conserva-
zione: 700-1060hPa 0197

Marchio CE con numero di registrazione dell’Orga-
nismo notificato

Conservare in un luogo asciutto. Intervallo di 
umidita per la conservazione: 15%-95%

IP22
Grado di protezione contro l’ingresso di corpi solidi 
di dimensioni/diametro ≥ di 12 mm e di liquidi in 
presenza di gocciolamento con inclinazione di 15° 
rispetto al prodotto

Codice di riferimento a catalogo del prodotto

CARATTERISTICHE TECNICHE
Tipologia:   Termometro digitale (non predittivo)
Intervallo di misurazione:  32,0°C ~ 42.9°C (90,0°F ~ 109,9°F)
Accuratezza:      ±0.1°C (±0.2°F) nell’intervallo 35.5°C ~ 42.0°C (95.9°F ~ 107.6°F), in presenza di una tem-

peratura ambiente di 18°C ~28°C (64.4°F ~ 82.4°F) e ±0.2°C (±0.4°F) per altri intervalli di 
temperatura di misurazione o ambiente

Modalità di funzionamento:  Diretta
Monitor:   Monitor a cristalli liquidi, 3 1/2 cifre
Memoria:   Salva l’ultimo valore rilevato
Batteria:    Una batteria a bottone 1.5 V DC (dimensione LR41)
Durata della batteria:   Circa 200 ore di funzionamento continuo o 1 anno con 3 misurazioni al giorno
Dimensioni:    13.9cm x 2.2cm x 1.3cm (lunghezza x larghezza x altezza)
Peso:   Circa 11 grammi inclusa la batteria
Temperatura ambiente,
intervallo di funzionamento:  Temperatura: 5°C ~ 35°C (41°F ~ 95°F)
Umidità relativa:   15% ~ 95%HR
Pressione atmosferica:  700hPa ~ 1060hPa
Condizioni di conservazione e trasporto: Temperatura: -20°C ~ 55°C (-4°F ~ 131°F)
Umidità relativa:   15% ~ 95% RH
Pressione atmosferica:  700hPa ~ 1060hPa
Grado di protezione:  IP22
Classificazione:   Tipo BF
 
CONVERSIONE C°/F°
Le temperature possono essere rilevate in gradi Celsius o Fahrenheit (°C/°F; situati nell’angolo in alto a destra dello schermo). A dispositivo spen-
do, premere e tenere premuto il pulsante di accensione e spegnimento On/Off per circa 2 secondi per cambiare le impostazioni.

ISTRUZIONI
1.  Premere il pulsante On/Off affianco al display. Si udirà un suono e sullo schermo comparirà , seguito dall’ultima temperatura 

rilevata. Il termometro riporta la temperatura di test autorilevata ed entra in modalità di test.
2. Posizionare il termometro nel sito desiderato (retto o ascella).

a.  Uso rettale: lubrificare la punta della sonda argentata con della vasellina, per facilitarne l’inserimento. Inserire con delicatezza il sensore 1 cm 
all’interno del retto. Sono nella norma le temperature comprese nell’intervallo di 36.2°C e 37.7°C (97.2°F e 99.9°F).

b.  Uso ascellare: asciugare l’ascella. Inserire la sonda sotto l’ascella e abbassare il braccio, mentendolo ben abbassato. Da un punto di vista me-
dico, questo risulta il metodo meno accurato per rilevare la temperatura e non va utilizzato qualora sia necessario misurare la temperatura 
in maniera precisa. Sono nella norma le temperature comprese nell’intervallo di 35.2°C e 36.7°C (95.4°F e 98.1°F).

3.  Durante la procedura di test del termometro, l’indicazione dei gradi lampeggia. Quando termina di lampeggiare, si udirà un segnale acu-
stico della durata di circa 10 secondi. Al contempo, la temperatura rilevata comparirà sullo schermo. Rispettare sempre il tempo minimo di 
rilevazione della temperatura che termina con l’emissione del segnale acustico. Aspettare almeno 30 secondi tra una misurazione e l’altra. La 
misurazione continua anche dopo la notifica del buzzer. Allo scopo di ottenere un miglior risultato di misurazione della temperatura corporea, 
si raccomanda di mantenere la sonda nel retto per circa 2 minuti, e nell’ascella per almeno 5 minuti indipendentemente dal segnale acustico.

*  Nota: normalmente il segnale acustico consiste in un “Bi-Bi-Bi-Bi-“; Il segnale acustico suona più rapidamente quando la temperatura raggiunge 
i 37.8°C (100°F) o più, emettendo un suono equivalente a “ Bi-Bi-Bi----- Bi-Bi-Bi------- Bi-Bi-Bi”.

4.  Per prolungare la vita della batteria, premere il pulsante di accensione e spegnimento On/Off per spegnere il dispositivo alla fine del test. 
Qualora non si prema il pulsante di spegnimento, il dispositivo si spegnerà automaticamente dopo 10 minuti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Messaggio d’errore Problema Soluzione

La temperatura rilevata è inferiore 
a 32.0°C (90.0°F)

Spegnere il dispositivo, aspettare un minuto e rilevare nuovamente la tem-
peratura aumentando il contatto tra il corpo e il termometro e rispettando i 
tempi di pausa richiesti dal dispositivo tra una misurazione e l’altra.

La temperatura rilevata è mag-
giore di 42.9°C (109.9°F)

Spegnere il dispositivo, aspettare un minuto e rilevare nuovamente la tem-
peratura aumentando il contatto tra il corpo e il dispositivo e rispettando i 
tempi di pausa richiesti dal dispositivo tra una misurazione e l’altra.

Il sistema non funziona corret-
tamente.

Spegnere il termometro per almeno 1 minuto e riaccenderlo. Se il messaggio 
riappare, contattare il venditore per sottoporre il dispositivo a manutenzione.

Batteria esaurita: l’icona lampeggia. 
Non si può rilevare la temperatura. Sostituire la batteria

CALIBRAZIONE
Il termometro viene inizialmente calibrato al momento della sua produzione. Se il termometro viene utilizzato conformemente alle istruzioni d’u-
so, non è necessario provvedere alla calibrazione periodica. Tuttavia, si consiglia di controllare la calibrazione ogni due anni o ogni volta si ritenga 
che la precisione clinica del termometro non sia accurata. Accendere il termometro e inserirlo in bagno d’acqua, quindi verificare la precisione del 
termometro in laboratorio. Si prega di inviare il dispositivo completo di ogni sua parte al rivenditore o al produttore. 
Le raccomandazioni di cui sopra non si sostituiscono ai requisiti di legge. L’utilizzatore deve sempre rispettare i requisiti legali previsti per il 
controllo delle misurazioni, della funzionalità e della precisione del dispositivo conformemente alle norme, direttive o ordinanze di riferimento 
nei luoghi dove il dispositivo viene utilizzato.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
1.  Sostituire la batteria quando “  “appare nell’angolo inferiore destro del display LCD.
2.  Svitare la vite del coperchio della batteria con un cacciavite come indicato nella Figura 3.
3.  Rimuovere il coperchio della batteria come mostrato nella Figura 4. 
4.  Estrarre delicatamente di circa 1 cm (poco meno di ½”)  il circuito stampato in plastica con il vano batteria (Vedi figura 5).
5.  Utilizzare un oggetto appuntito come una penna per rimuovere la vecchia batteria. Smaltire correttamente la batteria. Sostituire con una 

nuova batteria a bottone da 1,5 V CC del tipo LR41 o SR41, UCC392 o equivalente. Assicurarsi che la batteria sia installata con la polarità “+” 
rivolta verso l’alto. (Vedi Figura 6).

6.  Far scorrere il vano batteria nella posizione iniziale e fissare il coperchio. 

Figura 1 Figura 2 Figura 3 Figura 4

NOTA:
Smaltire correttamente le batterie lontano dalla portata dei bambini e da fonti di calore. Le batterie devono essere smaltite conformemente 
alle politiche ambientali locali e nazionali. Smaltire le pile esauste conformemente alle normative vigenti. Non smaltire mai le batterie come 
rifiuti domestici.

PULIZIA E IGIENIZZAZIONE
Pulire il termometro con un panno morbido e pulito.
In caso di macchie ostinate, pulire il termometro con un panno inumidito con acqua o un detergente neutro e poi strizzare accuratamente. 
Asciugare con un panno morbido e asciutto. Per igienizzarlo, si può utilizzare dell’alcol isopropilico o etanolo al 75%.
Per evitare danni al termometro, osservare quanto segue:
•  Non utilizzare benzene, diluenti, benzina o altri solventi aggressivi per pulire il termometro.
•  Non igienizzare la sezione di rilevamento della temperatura (punta) immergendola in alcool o acqua calda (oltre i 50°C (122°F)).
• Non pulire il termometro mediante ultrasuoni.

INFORMAZIONI SULLA COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA
Il presente dispositivo è conforme ai requisiti CEM di cui alla norma internazionale IEC 60601-1-2. I requisiti sono ottemperati ai sensi delle condizioni 
descritte nella tabella seguente. Il dispositivo è un prodotto elettromedicale e pertanto, ai sensi dei requisiti CEM, è soggetto a misure precauzionali 
speciali, che devono essere riportate nel manuale d’istruzioni. Le apparecchiature di comunicazione ad alta frequenza HF, sia portatili che mobili, 
possono influire sul funzionamento del dispositivo. L’utilizzo di accessori non omologati unitamente al dispositivo può compromettere il suo fun-
zionamento e alterarne la compatibilità elettromagnetica. Il dispositivo non deve essere utilizzato in prossimità o tra altre apparecchiature elettriche.

TABELLA 1

Guida del produttore e dichiarazioni sulle emissioni elettromagnetiche

Il dispositivo può essere utilizzato all’interno dell’ambiente elettromagnetico specificato di seguito. Pertanto, l’utilizzatore 
deve assicurarsi che venga utilizzato in tale ambiente.

Test delle emissioni Conformità Guida all’ambiente elettromagnetico

Emissioni di RF CISPR 11 Gruppo 1
Il dispositivo utilizza energia di radiofrequenza RF esclusivamente 
per il suo funzionamento interno. Pertanto, le emissioni prodotte 
sono molto basse e non causano interferenze con le apparecchiatu-
re elettroniche poste nelle vicinanze.

Emissioni di RF CISPR 11 Classe B
Il dispositivo è indicato per l’uso in tutti i tipi di ambienti, compresi 
quelli domestici e quelli direttamente collegati alla rete elettrica pub-
blica a bassa tensione che alimenta gli edifici adibiti ad uso domestico.

Emissioni armoniche IEC 61000-3-2 N/D

Fluttuazioni di tensione/ emissioni di flicker 
IEC 61000-3-3 N/D

TABELLA 2

Guida del produttore e dichiarazioni sulle emissioni elettromagnetiche

Il dispositivo può essere utilizzato all’interno dell’ambiente elettromagnetico specificato di seguito. Pertanto, l’utilizzatore 
deve assicurarsi che venga utilizzato in tale ambiente.

Prova d’IMMUNITÀ Livello di test IEC 60601 Livello di con-
formità

Guida all’ambiente
elttromagnetico

Scariche elettrostatiche 
(ESD) IEC 61000-4-2

± 8 kV contatto
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, 
±15 kV aria

± 8 kV contatto
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, 
±15 kV aria

I pavimenti devono essere in legno, cemento 
o piastrelle di ceramica.  In caso di pavimenti 
rivestiti di materiale sintetico, l’umidità relati-
va dovrebbe essere almeno del 30%.

Burst/impulsi elettrostatici
IEC 61000-4-4

± 2 kV per linee elettriche
± 1 kV per linee di
ingresso/uscita

N/D

Sovratensioni (Surge)
IEC 61000-4-5

± 1 kV modo differenziale
± 2 kV modo comune N/D

Buchi di tensione, brevi in-
terruzioni e variazioni di ten-
sione sulle linee di ingresso 
dell’alimentazione elettrica IEC 
61000-4-11  

(>95% buco in UT) < 5% UT per 0,5 cicli

(60% buco in UT) 40% UT per 5 cicli

(30% buco in UT) 70% UT per 25 cicli 

(>95% buco in UT) <5% UT per 5 cicli

N/D

Campi magnetici alla Frequenza 
d’Alimentazione (50/60Hz)
IEC 61000-4-8

30 A/m; 50Hz  o 60Hz 30 A/m; 50Hz o 60Hz
La frequenza di alimentazione dei campi 
magnetici dovrebbe attestarsi ai livelli ti-
pici riscontrabili in un normale ambiente 
commerciale o ospedaliero.

TABELLA 3

Guida del produttore e dichiarazioni sulle emissioni elettromagnetiche

Il dispositivo può essere utilizzato all’interno dell’ambiente elettromagnetico specificato di seguito. Pertanto, l’utilizzatore 
deve assicurarsi che venga utilizzato in tale ambiente.

Prova d’IMMUNITÀ Livello di test IEC 60601 Livello di conformità Guida all’ambiente elttromagnetico

Condotto RF IEC
61000-4-6 3 Vrms 150 kHz a 80 MHz N/D

Le apparecchiature di comunicazione RF 
portatili e mobili vanno utilizzate a una 
vicinanza rispetto al dispositivo,  com-
presi i cavi, che non deve essere inferiore 
alla distanza derivante dall’equazione ap-
plicabile alla frequenza del trasmettitore.

RF irradiata IEC 61000-4-3

Apparecchiature di comu-
nicazione RF senza fili IEC 
61000-4-3

10 V/m 80 MHz a 2.7 GHz

380MHz, 27V/m

450MHz, 28V/m

710MHz, 745MHz, 780MHz, 
9V/m

10 V/m

380MHz, 27V/m

450MHz, 28V/m

710MHz, 745 MHz,
780MHz, 9V/m

Distanza di separazione raccomandata

da 80 MHz a 800 MHz

da 800 MHz a 2.7 GHz

d= [ — ] √ P
3.5

E1

d= [ — ] √ P
7

E1

dove P è la potenza di uscita massima del 
trasmettitore in watt (W) indicata dal pro-
duttore del trasmettitore e d è la distanza 
di separazione consigliata in metri (m).

810MHz, 870MHz, 930MHz, 
28V/m

1720MHz, 1845MHz, 
1970MHz, 28V/m

2450MHz, 28V/m

5240MHz, 5500MHz, 
5785MHz, 9V/m

810MHz, 870MHz,
930MHz, 28V/m

1720MHz,1845MHz,
1970MHz, 28V/m

2450MHz, 28V/m

5240MHz, 5500MHz, 
5785MHz, 9V/m

L’intensità di campo dei trasmettitori 
RF fissi, determinata da un’indagine sul 
sito elettromagnetico, dovrebbe essere 
inferiore al livello di conformità in ogni 
gamma di frequenza.

Possono verificarsi interferenze in pros-
simità di apparecchi contrassegnati dal 
seguente simbolo:

TABELLA 4
Distanze di separazione consigliate tra le apparecchiature di comunicazione RF portatili e mobili e il dispositivo.
Il dispositivo è destinato all’uso in un ambiente elettromagnetico in cui le interferenze irradiate sono controllate. L’utilizzatore può prevenire le 
interferenze elettromagnetiche mantenendo una distanza minima tra le apparecchiature di comunicazione RF portatili e mobili (trasmettitori) e il 
dispositivo come raccomandato di seguito, conformemente alla potenza massima di uscita delle apparecchiature di comunicazione.

Potenza di uscita massima
nominale del trasmettitore [ W ]

Distanza di separazione in base alla frequenza del trasmettitore [ M ]

80 MHz a 800 MHz           
d= [ — ] √ P

3.5

E1 800 MHz a 2.7 GHz          
d= [ — ] √ P

7

E1

0,01 0,12 0,23

0,1 0,38 0,73

1 1,2 2,3

10 3,8 7,3

100 12 23

Per i trasmettitori la cui potenza di uscita massima non sia stata riportata qui sopra, la distanza di separazione consigliata “d” in metri (m) può 
essere stimata utilizzando l’equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore, dove P è la potenza di uscita massima del trasmettitore in watt 
(W) indicata dal produttore del trasmettitore.

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza di separazione per la gamma di frequenza più alta.
NOTA 2:  Queste linee guida potrebbero non essere applicabili a tutte le circostanze, in quanto la propagazione elettromagnetica viene influen-

zata dall’assorbimento e dal riflesso esercitati da strutture, oggetti e persone.

QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile, dovendo essere 
trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elet-
triche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. 
L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. L’adeguata raccolta 
differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente 
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è 
composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative stabilite per 

legge. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in 
cui è stato effettuato l’acquisto.

CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA EU 2006/66 CE E SUCCESSIVE MODIFICHE
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle pile o sulla confezione del prodotto, indica che le stesse, alla fine della propria vita 
utile, dovendo essere trattate separatamente dai rifiuti domestici, non devono essere smaltite come rifiuto urbano ma devono 
essere conferite in un centro di raccolta differenziata oppure riconsegnate al rivenditore al momento dell’acquisto di pile ricari-
cabili e non ricaricabili nuove equivalenti. L’eventuale simbolo chimico Hg, Cd, Pb, posto sotto al cestino barrato indica il tipo di 
sostanza contenuta nella pila: Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pd = Piombo. L’utente è responsabile del conferimento delle pile a 

fine vita alle appropriate strutture di raccolta al fine di agevolare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successi-
vo delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute umana e favorisce il riciclo delle sostanze di cui sono composte le pile. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte 
dell’utente comporta danni all’ambiente e alla salute umana. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al 
servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

GARANZIA LIMITATA
Il termometro è garantito per un anno dalla data di acquisto. Qualora il termometro non funzioni correttamente a causa di componenti difettosi o 
difetti di fabbricazione, verrà riparato o sostituito senza costi. Tutti i componenti sono coperti dalla presente garanzia, ad eccezione della batteria. 
Non è possibile ricorrere alla garanzia in caso di danni al termometro derivanti da un uso improprio.  Per ricevere assistenza in garanzia, è neces-
sario presentare la ricevuta di acquisto originale o una copia della stessa rilasciata dal rivenditore. Lo smaltimento del presente dispositivo e delle 
batterie esauste deve essere effettuato conformemente alle norme nazionali che disciplinano lo smaltimento dei prodotti elettronici. Prodotto 
conforme alle disposizioni MDD 93/42/CEE. “0197” è il numero di identificazione dell’organismo notificato.

 INSTANT FLEXIBLE DIGITAL THERMOMETER 

  INSTRUCTIONS. READ THE IN STRUCTIONS CAREFULLY BE FORE USE AND KEEP FOR FU TURE REFERENCE.

 WARNING: 
•  Read instructions thoroughly before using digital thermometer.
•  Choking Hazard: Thermometer cap and battery may be fatal if swallowed. Do not allow children or to people with reduced cognitive abilities 

to use this device without parental supervision.
•  Do not use thermometer in ear. Designed use is for rectal and armpit (axilla) readings only. Do not place thermometer battery near extreme 

heat as it may explode.
•  Note: Use of the probe cover may result in a 0.1°C(0.2°F) discrepancy from actual temperature.
•  The use of temperature readings for self-diagnosis is dangerous. Consult your doctor for the interpretation of results. Self-diagnosis may lead to 
the worsening of existing disease conditions. Do not attempt measurements when the thermometer is wet as inaccurate readings may result.

•  Do not bite the thermometer. Doing so may lead to breakage and/or injury.
•  Supervising children or people with reduced cognitive abilities during the measurement: this could lead to the ingestion of small dangerous parts.
•  Do not attempt to disassemble or repair the thermometer. Doing so may result in inaccurate readings. Before and after each use, disinfect the 

thermometer especially in case the device is used by more than one person. Do not force the thermometer into the rectum. Stop insertion and 
abort the measurement when pain is present. Failure to do so may lead to injury.

•  Do not use the devices orally.
•  If the unit has been stored at temperatures outside the range of 5°C ~35°C (41°F ~ 95°F), leave it in 5°C ~35°C (41°F ~ 95°F) ambient temperature 

for about 15 minutes before using it.

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USING
This digital thermometer provides a quick and highly accurate reading of an individual’s body temperature. The digital thermometer is intended 
to measure the human body’s temperature in a direct way, in regular mode rectally or under the arm, and the device is reusable for clinical or 
home use on people of all ages. To better understand its functions and to provide years of dependable results, please read all instructions first.
This appliance conforms to the following standards:
EN 12470-3 Clinical thermometers - Part 3: Performance of compact electrical thermometers (non-predictive and predictive) with maximum device.
ISO 80601-2-56 Medical electrical equipment - Part 2-56: Particular requirements for basic safety and essential performance of clinical thermo-
meters for body temperature measurement.
EN 60601-1-11 Medical electrical equipment - Part 1-11: General requirements for basic safety and essential performance – Collateral Standard: 
Requirements for medical electrical equipment and medical electrical systems used in the home healthcare environment.
EN 60601-1 Medical electrical equipment - Part 1: General requirements relating to fundamental safety and essential performance.
EN 60601-1-2 Medical electrical equipment - Part 1: General requirements relating to fundamental safety and essential performance - Collateral 
Standard: Electromagnetic Compatibility - Requirements and tests.

CONTENTS
1 Thermometer,  1 Owner’s Manual,  1 Storage Case

PRODUCT ILLUSTRATION (Figure 1)

On/Off button

Probe Display

 PRECAUTION
• The performance of the device may be degraded should one or more of the following occur:
• Operation outside the manufacturer’s stated temperature and humidity range.
• Storage outside the manufacturer’s stated temperature and humidity range.
• Mechanical shock (for example, drop test) or degraded sensor.
• Patient temperature is below ambient temperature.
•  Portable and mobile RF communications can affect the device. The device needs special pre-cautions regarding EMC according to the EMC 

information provided in the accompany documents.

SYMBOL EXPLANATION

Direct current Batch code

Type BF Applied Part Manufacturer

Consult the attached documentation
-20°C

55°C

Storage and transport. Limit temperature -20°C ~ 55°C

European authorized representative Attention

Atmospheric conservation interval 700-1060h Pa
0197

CE mark with registration number of the notified 
organization

Store in a dry place. humidity range for storage 
15%-95%

IP22
Level of the protection against the insertion of the 
solid bodies of size/diameter ≥12 mm and liquids 
in the presence of dripping water when tilted at 
15° compared with product

Code of the product

SPECIFICATIONS
Type:   Digital Thermometer (Not Predictive)
Measure Range:   32,0°C ~ 42.9°C (90,0°F ~ 109,9°F)
Accuracy:    ±0.1°C (±0.2°F) during 35.5°C ~ 42.0°C (95.9°F ~ 107.6°F) at 18°C ~28°C (64.4°F ~ 82.4°F) 

ambient operating range ±0.2°C (±0.4°F) for other measuring and ambient operating range
Operating mode:   Direct Mode
Display:   Liquid crystal display, 3 1/2 digits
Memory:   For storing the last measured value
Battery:   One 1.5 V DC. button battery (size LR41)
Battery life:   Approx. 200hours of continuous operation or 1 year with 3 measurements per day
Dimension:   13.9cm x 2.2cm x 1.3cm (L x W x H)
Weight:   Approx. 11 grams including battery
Ambient operating range:   Temperature: 5°C ~ 35°C (41°F ~ 95°F) Relative humidity: 15% ~ 95%RH Atmospheric Pres-

sure : 700hPa ~ 1060hPa
Storage and transportation condition:  Temperature: -20°C ~ 55°C (-4°F ~ 131°F) Relative humidity: 15% ~ 95%RH Atmospheric 

Pressure: 700hPa ~ 1060hPa
Ingress Protection Rating:  IP22
Classification:   Type BF  

CONVERTIBLE °C/°F
Temperatures can be measured in degrees Celsius or Fahrenheit (° C / ° F; located in the upper right corner of the screen). With the device swi-
tched off, press and hold the On / Off on and off button for about 2 seconds to change the settings.

DIRECTIONS
1.  Press the On/Off Button next to LCD display. A tone will sound as the screen shows  followed by last recorded temperature. 

After showing the self-test temperature, the thermometer is now in the testing mode.
2. Position thermometer in desired location (rectum, or armpit.) 
a)  Rectal Use: Lubricate silver probe tip with petroleum jelly for easy insertion. Gently insert sensor approximately 1cm (less than 1/2 “) into 

rectum. Normal temperature between 36.2°C and 37.7°C (97.2°F and 99.9°F).
b)  Armpit Use: Wipe armpit dry.  Place probe in armpit and keep arm pressed firmly at side. From a medical viewpoint, this method will always 

provide inaccurate readings, and should not be used if precise measurements are required. Normal temperature between 35.2°C and 36.7°C 
(95.4°F and 98.1°F).

3.  The degree sign flashes throughout the testing process. When flashing stops an alarm will beep for approximately 10 seconds. The measured 
reading will appear on the LCD simultaneously. The minimum measurement time until the signaling tone (beep) must be maintained without 
exception. The measurement continues even after the buzzer notification. So that in order to achieve better body temperature measurement 
result, recommend to keep the probe in rectum about 2 minutes, or in armpit about 5 minutes regardless of the beep sound and at least 30 
seconds measurement interval should be maintained.

* Note: Normally the buzzes are“ Bi-Bi-Bi- Bi-”; Alarm beeps more rapidly when temperature reaches 37.8°C (100°F) or higher ,and the buzzes are“Bi-
Bi-Bi----- Bi-Bi-Bi Bi-Bi-Bi”.

4.  To prolong battery life, press the On/Off Button to turn unit off after testing is complete. If no action is taken, the unit will automatically shut 
off after around10 minutes.

TROUBLESHOOTING

Error message Problem Solution

Temperature taken is lower than 
32.0°C(90.0°F)

Turn off, wait one minute and take a new temperature via close contact 
and sufficient rest.

Temperature taken is higher than 
42.9°C(109.9°F)

Turn off, wait one minute and take a new temperature via close contact and 
sufficient rest.

The system is not functioning 
properly.

Turn off the thermometer for at least 1 minute and turn it back on. If the mes-
sage reappears, contact the retailer for service.

Dead battery: Battery icon is fla-
shing, can’t be measurable. Replace the battery

CALIBRATION
The thermometer is initially calibrated at the time of manufacture. If the thermometer is used according to the use instruction, periodic rea-
djustment is not required. However, we recommend checking calibration every two years or whenever clinical accuracy of the thermometer is 
in question. Turn on the thermometer and insert into the water bath and then check the laboratory accuracy of thermometer. Please send the 
complete device to the dealers or manufacturer.
The above recommendations do not supersede the legal requirements. The user must always comply with legal requirements for the control 
of the measurement, functionality, and accuracy of the device which are required by the scope of relevant laws, directives or ordinances where 
the device is used.

BATTERY REPLACEMENT
1.  Replace battery when “  “ appears in the lower right corner of LCD displey..
2.  Use a screwdriver to unscrew the screws on the battery cover as shown in Figure 3.
3.  Pull battery cover off as shown in Figure 4. 
4.  Gently pull out plastic circuit board with battery chamber approximately 1 cm (slightly less than 1/2”.).
5.  Use pointed object such as a pen to remove old battery. DIscard battery lawfully. Replace with new 1.5 V DC button type LR41 or SR41, UCC392, 

or equivalent. Be sure battery is installed with “+” polarity facing up. (see Figure 6).
6.  Slide battery chamber back into place and attach cover. 

Figure 1 Figure 2 Figure 3 Figure 4

NOTE: 
Please properly dispose of the batteries away from small children and heat. Batteries must be disposed of in accordance with local environmental 
and institutional policies. Dispose of used batteries in accordance with the applicable legal regulations. Never dispose of batteries in the normal 
household waste.

CLEANING AND DISINFECTION
Wipe the thermometer with a soft clean cloth.
For stubborn stains, wipe the thermometer with a cloth that has been dampened with water or a neutral detergent solution and then wring 
thoroughly. Finish by wiping with a soft dry cloth. For disinfection, 75% Ethanol or Isopropyl alcohol can be used.

JOYTECH HEALTHCARE CO.LTD.
No.365, Wuzhou Road, Yuhang Economic Development Zone, 
Hangzhou city, 311100 Zhejiang, China

Distribuito da: / Distributed by / Distribuido por:
Artsana S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate (CO) - Italy
www.neo-baby.it/

Shanghai International Holding Corp.GmbH(Europe)
Eiffestrasse 80, 20537 Hamburg, Germany

Made in China - Fabricado na China - Fabbricato in Cina
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Observe the following to prevent damage to the thermometer.
•  Do not use benzene, thinner, gasoline or other strong solvents to clean the thermometer.
•  Do not attempt to disinfect the sensing section (tip) of the thermometer by immersing in alcohol or in hot water (water over 50°C(122°F)).
•  Do not use ultrasonic washing to clean the thermometer.

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION
The device satisfies the EMC requirements of the international standard IEC 60601-1-2. The requirements are satisfied under the conditions 
described in the table below. The device is an electrical medical product and is subject to special precautionary measures with regard to EMC 
which must be published in the instructions for use. Portable and mobile HF communications equipment can affect the device. Use of the unit 
in conjunction with non-approved accessories can affect the device negatively and alter the electromagnetic compatibility. The device should 
not be used directly adjacent to or between other electrical equipment.

TABLE 1

Guidance and declaration of manufacturer-electromagnetic emissions.

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the device 
should assure that it is used in such an environment.

Emissions test Compliance Electromagnetic environment-guidance

RF emissions CISPR 11 Group 1
The device uses RF energy only for its internal function. Therefore, its 
emissions are very low and are not likely to cause any interference in 
nearby electronic equipment.

RF emissions CISPR 11 Class B
The device is suitable for use in all establishments, including domestic 
establishments and those directly connected to the public low-voltage 
power supply network that supplies buildings used for domestic purposes.

Harmonic emissions IEC 61000-3-2 N/D

Voltage fluctuations/ flicker emissions IEC 
61000-3-3 N/D

TABLE 2

Guidance and declaration of manufacturer-electromagnetic immunity.

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the device 
should assure that it is used in such an environment.

IMMUNITY test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environm entguidance

Electrostatic discharge (ESD) 
IEC 61000-4-2

± 8 kV contact
±2 kV,±4 kV,
±8 kV,
±15 kV air

± 8 kV contact
±2 kV,±4 kV,
±8 kV,
±15 kV air

IFloors should be wood, concrete or cera-
mic tile. If floors are covered with synthetic 
material, the relative humidity should be at 
least 30 %.

Electrostatic transient/burst
IEC 61000-4-4

± 2 kV for power supply lines
± 1 kV for input/output lines N/D

Surge IEC 61000-4-5 ± 1 kV differential mode
± 2 kV common mode N/D

Voltage dips, short interrupti- 
ons and voltage variations on 
p- ower supply in- put lines
IEC 61000-4-11  

< 5% UT (>95% dip in UT) for 0.5 cycle

40% UT (60% dip in UT) for 5 cycle

70% UT (30% dip in UT) for 25 cycle

<5% UT (>95% dip in UT) for 5 secretary

N/D

Power frequency (50/60 Hz)
magnetic field IEC 61000-4-8 30 A/m; 50Hz or 60Hz 30 A/m; 50Hz or 60Hz

Power frequency magnetic fields should 
be at levels charactertic of a typical loca-
tion in a typical comme- rcial or hospital 
environment.

TABLE 3

Guidance and declaration of manufacturer-electromagnetic immunity.

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the device 
should assure that it is used in such an environment.

IMMUNITY test IEC 60601 test level  Compliance level Electromagnetic environmentguidance

Conducted RF IEC 61000-4-6 3 Vrms 150kHz to 80Mhz N/D

Portable and mobile RF communications 
equipment should be used no closer to 
any part of the device, including cables, 
than the recommended separation distan-
ce calculated from the equation applicable 
to the frequency of the transmitter.

Radiated RF IEC 61000-4-3

RF Wireless Communication 
Equipment IEC 61000-4-3

10 V/m 80 MHz to 2.7 Ghz

380MHz, 27V/m

450MHz, 28V/m

710MHz, 745MHz, 780MHz, 
9V/m

810MHz, 870MHz, 930MHz, 
28V/m

1720MHz, 1845MHz, 
1970MHz, 28V/m

2450MHz, 28V/m

5240MHz, 5500MHz, 
5785MHz, 9V/m

10 V/m

380MHz, 27V/m

450MHz, 28V/m

710MHz, 745 MHz,
780MHz, 9V/m

810MHz, 870MHz,
930MHz, 28V/m

1720MHz,1845MHz,
1970MHz, 28V/m

2450MHz, 28V/m

5240MHz, 5500MHz, 
5785MHz, 9V/m

Recommended seperation distance

80 MHz to 800 MHz

800 MHz to 2.7 Ghz

d= [ — ] √ P
3.5

E1

d= [ — ] √ P
7

E1

where P is the maximum output power 
rating of the transmitter in watts (W) ac-
cording to the transm- itter manufacturer 
and d is the recommended separation 
distance in metres (m).

Field strengths from fixed RF transmitters, 
as determined by an electromagnetic site 
survey, a should be less than the com-
pliance level in each frequency range.

Interference may occur in the vicinity of equip-
ment marked with the following symbol:

TABLE 4
Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the device.
The device is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated therefore disturbances are controlled. The customer or 
the user of the device can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF 
communications equipment (transmitters) and the device as recommended below, according to the maximum output power of the commu-
nications equipment.

Rated maximum output power of tran-
smitter [ W ]

Separation distance according to frequency of transmitter [ M ]

80 MHz to 800 MHz           
d= [ — ] √ P

3.5

E1 800 MHz to 2.7 GHz          
d= [ — ] √ P

7

E1

0.01 0.12 0.23

0.1 0.38 0.73

1 1.2 2.3

10 3.8 7.3

100 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in metres (m) can be estimated 
using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) 
according to the transmitter manufacturer.
NOTE1:  At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higer frequency range applies.
NOTE2:  These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, 

objects and people.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be disposed of separately from 
domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal site for electric and electronic appliances or by returning it to 
your dealer when you buy another similar appliance. The user is responsible for taking the appliance to a special waste disposal 
site at the end of its life. If the disused appliance is collected correctly as separate waste, it can be recycled, treated and disposed 
of ecologically; this avoids a negative impact on both the environment and health, and contributes towards the recycling of the 
product’s materials.  For further information regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal 
agency or the shop where you bought the appliance.

CONFORMITY WITH EC DIRECTIVE 2006/66/EC AS AMENDED
The crossed bin symbol on the batteries or product pack indicates that, at the end of their life, they must not be disposed of as 
urban refuse. They must be disposed of separately from domestic waste, either by taking them to a separate waste disposal site 
for batteries or by returning them to your dealer when you buy similar rechargeable or non-rechargeable batteries. The chemical 
symbols Hg, Cd, Pb, printed under the crossed bin symbol, indicate the type of substance contained in the batteries: Hg=Mercury, 
Cd=Cadmium, Pb=Led. The user is responsible for taking the batteries to a special waste disposal site at the end of their life, so 

that they can be treated and recycled. If the spent batteries are collected correctly as separate waste, they can be recycled, treated and disposed 
of ecologically; this avoids a negative impact on both the environment and human health, and contributes towards the recycling of the batteries’ 
substances. Non-compliance with the norms on battery disposal damages the environment and human health. For further information regar-
ding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the batteries.

LIMITED WARRANTY
The thermometer is guaranteed for one year from the date of purchase. If the thermometer does not function properly due to defective com-
ponents or poor workmanship, we will repair or replace it free of charge. All components are covered by this warranty excluding the battery. The 
warranty does not cover damages to your thermometer due to improper handling. To obtain warranty service, an original or copy of the sales 
receipt from the original retailer is required. Disposal of this product and used batteries should be carried out in accordance with the national 
regulations for the disposal of electronic products.

 TERMÓMETRO INSTANTÂNEO FLEXÍVEL DIGITAL

 MANUAL DO UTILIZADOR

 ADVERTÊNCIA:
•  Leia as instruções cuidadosamente antes de usar o termómetro digital.
•  Perigo de asfixia: A tampa ou as pilhas do termómetro podem ser fatais quando ingeridas. Não deixe a criança ou para pessoas com habilidades 

cognitivas reduzidas usar o aparelho sem a supervisão de um adulto.
•  Evite colocar o termômetro perto de fontes de calor extremas, pois a bateria pode explodir.
•  Não use o termómetro no ouvido. Foi concebido para leituras feitas exclusivamente por via retal ou axial.
•  Note: A utilização da proteção da sonda pode induzir a uma discrepância de 0.1°C (0.2°F) da temperatura real.
•  A utilização das leituras de temperatura para autodiagnóstico são perigosas. Consulte o seu médico para saber qual a interpretação a dar aos 

resultados. O autodiagnóstico pode levar ao agravamento da situação clínica existente.
•  Supervisionar crianças ou pessoas com habilidades cognitivas reduzidas durante a medição: isso pode levar à ingestão de pequenas partes perigosas.
•  Não tente fazer medições quando o termómetro está molhado, pois a leitura pode ser incorreta.
•  Não morda o termómetro. Tal comportamento pode levar à quebra do artigo e/ou lesões.
• Não tente desmontar ou reparar o termómetro. Tal procedimento poderá resultar em leituras incorretas.
•  Antes e após cada uso, desinfete o termómetro, principalmente caso o aparelho seja usado por mais de uma pessoa.
•  Não force o termómetro no reto. Pare de o introduzir e não meça quando tiver dores. Caso não o faça, pode causar lesões.
•  Nã use o aparelho por via oral.
•  Se o artigo foi guardado a uma temperatura acima dos ora do intervalo 5°C ~ 35°C (41°F ~ 95°F), deixe-o a uma temperatura ambiente de 5°C 

~ 35°C (41°F ~ 95°F) por cerca 15 minutos antes do uso.

LEIA, POR FAVOR COM ATENÇÃO ANTES DO USO
Este termómetro digital permite uma leitura da temperatura corpórea rápida e muito exata. O termómetro digital foi concebido para medir a 
temperatura corpórea humana de maneira direta por via retal ou axial. O aparelho pode se utilizado a nível clínico ou doméstico em pessoas 
de todas as idades. Leia com atenção as instruções antes do uso, para melhor compreensão das suas funções e para obter resultados fiáveis 
por diversos anos.
Este aparelho é conforme aos padrões que seguem:
EN 12470-3 Termómetros clínicos – Parte 3: Desempenho de termómetros elétricos compactos (de comparação e extrapolação) com dispositivo de máximo.
Iso 80601-2-56 Equipamento elétrico médico – Parte 2-56: Requisitos especiais para a segurança básica e desempenho essencial de termómetros 
clínicos para medir a temperatura corporal humana.
EN 60601-1-11 Equipamento elétrico médico – Parte 1-11: Requisitos gerais para a segurança básica e desempenho essencial de termómetros clínicos 
– Norma colateral: Requisitos do equipamento elétrico médico e sistemas elétricos médicos usados no ambiente doméstico dos cuidados médicos.
EN 60601-1 Equipamento eléctrico para medicina - Parte 1: Requisitos gerais relativos à segurança fundamental e desempenho essencial.
EN 60601-1-2 Equipamento elétrico médico - Parte 1: Requisitos gerais relativos à segurança fundamental e desempenho essencial - Norma 
colateral: Compatibilidade eletromagnética - Requisitos e testes.

CONTEÚDOS
1 Termómetro, 1 Manual de Utilizador, 1 Embalagem de armazenamento.

ILUSTRAÇÃO DO PRODUTO (Figura 1)

Botão On/Off

Sonda LCD

 ADVERTÊNCIA:
• O desempenho do aparelho pode ser degradado caso ocorra um ou mais dos seguintes:
• Funcionamento fora da faixa de temperatura e humidade declaradas pelo fabricante.
• Conservação do artigo fora da faixa de temperatura e humidade declaradas pelo fabricante.
• Choque mecânico (exemplo, ensaio de queda) ou sensor degradado.
• A temperatura do paciente é inferior à temperatura ambiente.
•  Comunicações RF de portáteis ou telemóveis podem influenciar o aparelho. O aparelho necessita de precauções especiais relativamente ao 

EMC segundo as informações EMC fornecidas nos documentos de acompanhamento.

EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS

Corrente direta Código da remessa

Peça aplicada Tipo BF Fabricante

Siga as instruções de uso
-20°C

55°C
Limite de temperaura de conservação e 
transporte

Representante Europeu Autorizado Atencao

Faixa de pressao atmosferica de armazenagem: 
700-1060 hPa 0197

Marca CE com numero de registo do Orgao no-
tificado. 

Conserve o dispositivo em local seco. Amplitude 
de humidade para a conservacao: 15%-95%

IP22
Grau de protecao contra a entrada de corpos so-
lidos de dimensoes/diametro ≥ de 12 mm e de 
derramamento com inclinação de 15° em relação 
ao produto

Codigo de referencia ao catalogo do produto

ESPECIFICAÇÕES
Tipo:   Termómetro digital (não previsível)
Faixa de medição:   32°C ~ 41.9°C
Precisão:    ±0.1°C (±0.2°C) durante 35.5°C ~ 42.0°C (95.9°C ~107.6°C) a 18°C ~28°C (64.4°C ~ 82.4°C) 

faixa de funcionamento ambiente ±0.2°C (±0.4°C) para ouras faixas de funcionamento de 
medida e ambiente

Modalidade de funcionamento:  Modalidade direta
Ecrã:   Ecrã de cristais líquidos, 3 ½ dígitos
Memória:   Para guardar o valor da última medição
Pilha:    Uma de 1,5V DC, pilha botão (tamanho LR41)
Vida útil da pilha:    Cerca de 200 horas de funcionamento contínuo ou 1 ano com 3 medições por dia
Dimensão:   13.9cm x 2.2cm x 1.3cm (L x C x A)
Peso:   Cerca de 11 gramas incluído de pilha
Faixa de funcionamento ideal:  Temperatura: 5°C ~ 35°C (41°F ~ 95°F)
Humidade relativa:  15% ~ 95%HR
Pressão atmosférica:  700hPa ~ 1060hPa
Condições de conservação e transporte: Temperatura: -20°C ~ 55°C (-4°F ~ 131°F)
Humidade relativa:  15% ~ 95% RH
Pressão atmosférica:  700hPa ~ 1060hPa
Índice de proteção:  IP22
Classificação:   Tipo BF
 
ALTERNÁVEL °C / °F
É possível efetuar a leitura da temperatura em graus Celsius ou em graus Fahrenheit (ºC/ºF, que se encontra no canto superior direito do LCD). 
Quando a unidade está apagada, pressione e mantenha pressionado o botão On/Off cerca de 2 segundos para mudar as definições atuais.

INSTRUÇÕES
1.  Pressione no Botão On/Off ao lado do ecrã LCD. Ouvirá um som à medida que no ecrã é exibido , seguido da última tempe-

ratura medida. Depois de exibir o autoteste da temperatura, o termómetro está agora na modalidade de teste.
2.  Coloque o termómetro na posição desejada (reto ou axila).

a)  Uso retal: Lubrifique a ponta da sonda prateada com vaselina para uma introdução mais fácil. Introduza o sensor com delicadeza por 1 cm 
(menos de ½”) no reto. A temperatura normal é entre os 36,2 ºC e 37,7 ºC (97,2 ºF e 99,9 ºF).

b)  Uso axial: Seque a área por baixo do braço. Coloque a sonda na axila e mantenha o braço pressionado com firmeza no lado. Do ponto de 
vista médico, este método dará sempre resultados não muito fiáveis, e não deve ser usado quando são necessárias medições precisas. A 

temperatura normal é entre os 35,2 ºC e 36,7 ºC (95,4 ºF e 98,1 ºF).
3.  O sinal do grau pisca durante o teste. Quando a intermitência terminar ouvirá o som de um alarme por cerca 10 segundos. As leituras da 

medições são exibidas no LCD em simultâneo. O tempo mínimo de medição dura até ao som de sinalização (bip), que deverá ser contínuo. 
Com pelo menos 30 segundos de intervalo entre medições. A medição continua mesmo depois de a campainha ter sido notificada. Para se 
obter um melhor resultado de medição da temperatura corporal, recomenda-se manter a sonda no reto por cerca de 2 minutos e na axila por 
pelo menos 5 minutos, independentemente do sinal acústico.

*  Note: Normalmente o alrme é “Bi-Bi-Bi-Bi-“: O alarme toca com maior rapidez quando a temperatura atinge os 37,8 ºC (100 ºC) ou mais, e o 
alarme é “Bi-Bi-Bi----Bi-Bi-Bi------Bi-Bi-Bi”

4.  Para prolongar a vida útil da pilha, pressione no Botão On/Off para desligar o aparelho quando o teste tiver terminado. Caso não o faça, o 
aparelho desliga-se automaticamente após 10 minutos.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Mensagem de erro Problema Solução

A temperatura medida é inferior 
a 32°C (90°F)

Desligue, aguarde um minuto e meça de novo por contacto mais próximo 
e descanse o suficiente. 

A temperatura medida é superior 
a 42.9°C (109°F)

Desligue, aguarde um minuto e meça de novo por contacto mais próximo 
e descanse o suficiente.

O sistema não está a funcionar 
corretamente.

Desligue o termômetro por pelo menos 1 minuto e ligue-o novamente. 
Se a mensagem volta a aparecer contacte o revendedor para assistência.

Pilha descarregada: O ícone da 
pilha pisca, não pode medir. Troque a pilha.

CALIBRAÇÃO
O termómetro é incialmente calibrado quando fabricado. Se o termómetro for utilizado segundo as instruções de uso, não necessitará de ser 
recalibrado. Contudo, recomendamos que seja feita uma verificação da calibração de dois em dois anos ou quando a precisão clínica do ter-
mómetro é posta em causa. Ligue o termómetro e coloque na banheira para verificar a precisão de laboratório do termómetro. Envie, por favor, 
o aparelho completo ao revendedor ou fabricante.
As recomendações acima não substituem os requisitos legais. O utilizador deve sempre respeitar os requisitos legais relativos ao controlo das 
medições, funcionalidades e precisão do aparelho que são necessários para as finalidades das leis, diretivas ou decretos locais onde o aparelho 
será utilizado.

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
1. Substitua a bateria quando “  “ aparecer no canto inferior direito do visor LCD.
2. Solte o parafuso da tampa da bateria com uma chave de parafusos como mostra a Figura 3.
3. Remova a tampa da bateria, como mostra a Figura 4. 
4. Retire delicadamente em cerca de 1 cm (pouco menos de ½”) o circuito impresso de plástico com o compartimento da bateria (Veja figura 5).
5.  Utilize um objeto pontiagudo, como uma caneta, para remover a bateria antiga. Elimine corretamente a bateria. Substitua por uma nova 

bateria tipo botão de 1,5 V CC do tipo LR41 ou SR41, UCC392 ou equivalente. Verifique se a bateria está instalada com a polaridade “+” virada 
para cima. (Veja Figura 6).

6. Deslize o compartimento da bateria para a posição inicial e fixe a tampa. 

Figura 1 Figura 2 Figura 3 Figura 4

NOTA: 
Mantenha as pilhas longe do alcance de crianças pequenas e de fontes de calor. 
As pilhas devem ser eliminadas em conformidade com as políticas locais em matéria ambiental e institucional. Elimine as pilhas gastas em 
conformidade com a legislação aplicável. Nunca deite as pilhas gastas no lixo doméstico normal.

LIMPEZA E DESINFEÇÃO
Limpe o termómetro com um pano macio e limpo.
Em caso de manchas de remoção difícil, limpe o termómetro com um pano humedecido em água ou detergente neutro e bem torcido. Termine 
limpando com um pano macio e seco. Para desinfetar, pode usar etanol de 75% ou álcool isopropílico.
Siga as indicações a seguir para evitar danificar o termómetro.
•  Não use benzeno, diluente, gasolina ou outros solventes fortes para limpar o termómetro.
•  Não tente desinfetar a secção de deteção (ponta) do termómetro mergulhando-o no álcool ou em água quente (água a uma temperatura 

superior a 50°C (122°F)).
•  Não use a lavagem com ultrasons para limpar o termómetro.

INFORMAÇÃO DE COMPATIBILIDADE ELETROMAGNÉTICA
O aparelho é conforme aos requsitos EMC das normas internacionais IEC 60601-1-2. Os requsitos são cumpridos sob as condições descritas 
na tabela em baixo. O aparelho é um produto médico elétrico e está sujeito a medidas de precaução especiais no que diz respeito a EMC, que 
deve ser incluído nas instruções de uso. O equipamento de comunicação HF portátil e móvel pode afetar o aparelho. A utilização do aparelho 
juntamente a acessórios não aprovados podem afetar negativamente o aparelho e alterar a sua compatibilidade eletromagnética. O aparelho 
não deve ser usado diretamente quando ao lado ou entre outros equipamento elétricos.

TABELA 1

Diretrizes e declaração do fabricante das emissões eletromagnéticas

O aparelho foi concebido para ser usado em ambiente eletromagnético especificado em baixo. O cliente ou o utilizador do 
aparelho deve garantir que seja usado em tal ambiente.

Teste de emissões Conformidade

Emissões RF CISPR 11 Grupo 1
O aparelho usa energia RF apenas para as suas funções internas. As-
sim, as suas emissões são muito baixas e não deverão interferir com 
equipamento eletrónico que se encontre próximo.

Emissões RF CISPR 11 Classe B
O aparelho é adequado para o uso em todos os locais, incluindo em am-
biente doméstico e todos aqueles ligados diretamente à rede elétrica de 
baixa voltagem que abastecem os prédios para uso habitacional.

Emissões harmónicas IEC 61000-3-2 N/D

Flutuações de voltagem / emissões oscilantes 
IEC 61000-3-3 N/D

TABELA 2

Diretrizes e declaração do fabricante das emissões eletromagnéticas

O aparelho foi concebido para ser usado em ambiente eletromagnético especificado em baixo. O cliente ou o utilizador do 
aparelho deve garantir que seja usado em tal ambiente.

Teste de IMUNIDADE Nível de teste IEC 60601 Nível de conformidade Diretrizes do ambiente eletromagnético

Descarga eletrostática  
(ESD) IEC 61000-4-2

± 8 kV contacto
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, 
±15 kV ar

± 8 kV contacto
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, 
±15 kV ar

O chão deve ser de madeira, cimento ou 
tijoleira. Se o chão tiver uma cobertura 
de material sintético, a humidade relati-
va deverá ser de pelo menos 30%.

Transitória/explosões eletro-
státicas IEC 61000-4-4

2 kV em linhas de fonte de alimentação 
1 kV em linhas de entrada/saída N/D

Surtos IEC 61000-4-5 1 kV modalidade diferencial
2 kV modalidade comum N/D

Quedas de tensão, breves in-
terrupções e variações de vol-
tagem da fonte de alimentação 
das linhas de entrada
IEC 61000-4-11  

5% UT (>95% queda em UT) no ciclo 0,5

40% UT (60% queda em UT) no ciclo 5

70% UT (30% queda em UT) no ciclo 25

5% UT (>95% queda em UT) para 
secretária 5

N/D

Frequência de energia (50/60 
Hz) IEC 61000-4-8 10 A/m; 50Hz ou 60 Hz 30 A/m; 50Hz ou 60Hz

Os campos magnéticos de frequência 
de energia devem estar nos níveis ca-
racterísticos do local típico em ambiente 
normal comercial ou hospitalar. 

TABELA 3

Diretrizes e declaração do fabricante das emissões eletromagnéticas

O aparelho foi concebido para ser usado em ambiente eletromagnético especificado em baixo. O cliente ou o utilizador do 
aparelho deve garantir que seja usado em tal ambiente.

Teste de IMUNIDADE Nível de teste IEC 60601 Nível de conformidade Diretrizes do ambiente eletromagnético

RF Conductividade IEC 61000-4-6 3 Vrms 150 kHz até 80 MHz N/D

Equipamento de comunicação RF por-
tátil e móvel não deve ser usado mais 
perto de qualquer parte do aparelho, in-
cluindo cabos, do que a distância calcu-
lada da equação aplicável à frequência 
do transmissor.

Radiação RF IEC 61000-4-3

Equipamento de comunicação 
sem fios RFIEC 61000-4-3

10 V/m 80 MHz até 2,7 GHz

380MHz, 27V/m

450MHz, 28V/m

710MHz, 745MHz, 780MHz, 
9V/m

810MHz, 870MHz, 930MHz, 
28V/m

1720MHz, 1845MHz, 
1970MHz, 28V/m

2450MHz, 28V/m

5240MHz, 5500MHz, 
5785MHz, 9V/m

10 V/m

380MHz, 27V/m

450MHz, 28V/m

710MHz, 745MHz,
780MHz, 9V/m

810MHz, 870MHz,
930MHz, 28V/m

1720MHz,1845MHz,
1970MHz, 28V/m

2450MHz, 28V/m

5240MHz, 5500MHz, 
5785MHz, 9V/m

Distância recomendada

80 MHz até 800 MHz

800 MHz até 2.7 GHz

d= [ — ] √ P
3.5

E1

d= [ — ] √ P
7

E1

sendo que P é a potência nominal 
máxima de saída do transmissor em 
watts (W) de acordo com o fabricante 
do transmissor e d é a distância reco-
mendada em metros (m).

Forças de campo de transmissores RF 
fixos, como estabelecido pela pesquisa 
local eletromagnética, a deverá ser infe-
rior ao nível de conformidade em cada 
limite de frequência.

Poderá haver interferência nas proximi-
dades do equipamento marcado com o 
seguinte símbolo:

Tabel 4
Distâncias recomendadas entre o equipamento de comunicação RF portátil e móvel e o aparelho. 
O aparelho foi concebido para ser usado em ambiente eletromagnético com irradiações, portanto as interferências são controladas. O cliente 
ou o utilizador podem ajudar a evitar a interferência eletromagnética mantendo um mínimo de distância entre o equipamento de comunicação 
RF portátil e móvel e o aparelho (transmissores) e o aparelho, como recomendado em baixo, de acordo com a potência máxima de saída do 
equipamento de comunicação.

Potência nominal máxima de saída do 
transmissor  [ W ]

distância de separação baseada na frequência de transmissão  [ M ]

80 MHz até 800 MHz           
d= [ — ] √ P

3.5

E1 800 MHz até 2.7 GHz          
d= [ — ] √ P

7

E1

0,01 0,12 0,23

0,1 0,38 0,73

1 1,2 2,3

10 3,8 7,3

100 12 23

Em transmissores classificados com uma potência máxima de saída não listada acima, a distância de separação recomendada d em metros (m) 
pode ser estimada usando a equação aplicável à frequência do transmissor, sendo que P é a potência nominal máxima de saída do transmissor 
em watts (W) de acordo com o fabricante do transmissor.

NOTE 1:  A 80 MHz e 800 MHz, a distância de separação para uma frequência nominal maior aplica-se.
NOTE 2:  Estas diretrizes podem não se aplicar em todas as situações. A propagação eletromagnética é afetada pela absorção e reflexão das 

estruturas, objetos e pessoa.

ESTE PRODUTO É CONFORME À DIRECTIVA 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a barra contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria vida útil, deve ser eliminado 
separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a um centro de recolha diferenciada para aparelhagens eléctricas e 
electrónicas ou entregue ao revendedor onde for comprada uma nova aparelhagem equivalente. O utente é responsável pela 
entrega do aparelho às estruturas apropriadas de recolha no fim da sua vida útil. A recolha apropriada diferenciada para o po-
sterior encaminhamento do aparelho inutilizado para a reciclagem, o tratamento e a eliminação compatível com o ambiente, 
contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos materiais com os quais o 
produto é composto. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de 

eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM A DIRETIVA DA UE 2006/66 CE E ALTERAÇÕES POSTERIORES
O símbolo do contentor de lixo com a cruz visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que as mesmas, ao terminarem 
a sua vida útil, devem ser eliminadas separadamente do lixo doméstico, e devem ser entregues num centro de recolha diferen-
ciada ou ao revendedor onde forem compradas as novas pilhas equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual 
símbolo químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo do símbolo do contentor de lixo com a cruz, indica o tipo de substância contida 
na pilha: Hg = Mercúrio, Cd = Cádmio, Pb = Chumbo. O utilizador é responsável pela entrega das pilhas no final da sua vida útil, 

às entidades de recolha adequadas, de modo a facilitar o tratamento e a reciclagem das mesmas. Uma adequada recolha diferenciada, para o 
encaminhamento de pilhas usadas para a reciclagem, tratamento e eliminação ambientalmente compatíveis, contribui para evitar possíveis 
efeitos negativos sobre o ambiente e a saúde, e favorece a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. Uma eliminação incorreta do 
produto por parte do utilizador provoca danos para o ambiente e para a saúde humana. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas 
de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

GARANTIA LIMITADA
O termómetro tem a garantia de um ano a partir da data de compra. Se o termómetro não funcionar corretamente devido a componentes 
com defeito ou erro de construção, nós reparamo-o ou substituímo-o gratuitamente. Todos os componentes estão cobertos por esta garantia à 
exceção da pilha. A garantia não cobre danos ao termómetro por uso impróprio. Para obter assistência ao abrigo da garantia, deverá apresentar 
o recibo de compra original ou uma cópia dele ao revendedor. A eliminação deste produto e das pilhas usadas deverá ser feita de acordo com 
os regulamentos nacionais para a eliminação de produtos eletrónico.

JOYTECH HEALTHCARE CO.LTD.
No.365, Wuzhou Road, Yuhang Economic Development Zone, 
Hangzhou city, 311100 Zhejiang, China

Distribuito da: / Distributed by / Distribuido por:
Artsana S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate (CO) - Italy
www.neo-baby.it/

Shanghai International Holding Corp.GmbH(Europe)
Eiffestrasse 80, 20537 Hamburg, Germany

Made in China - Fabricado na China - Fabbricato in Cina

0197

00
08

43
90

00
00

00
46

 08
43

90
 00

0 0
00

_0
0_

23
02

Re
v. 

00
_2

30
2


